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Erwägungen

E. 1
FF 2002 816

E. 2
RS 510.30

E. 3
La Confédération répond aussi des dommages survenant pendant les estimations d’entrée et
de sortie ou lors des inspections. L’art. 135, al. 2 à 4, LAAM est appli- cable par analogie.
Art. 123 à 131 Abrogés II Le Conseil fédéral fixe la date de l’entrée en vigueur.
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E. 10
126 005 Die elektronischen Daten der Schweizerischen Bundeskanzlei wurden durch das
Schweizerische Bundesarchiv übernommen. Les données électroniques de la Chancellerie
fédérale suisse ont été reprises par les Archives fédérales suisses. I dati elettronici della
Cancelleria federale svizzera sono stati ripresi dall'Archivio federale svizzero.
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